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AHHOTaIUA

JlanHas cTaThs HampaBlieHa HA U3YYCHHUE TEOPHH JIAKYH B POCCUNUCKUX U 3apyOeKHBIX
HCCIIE0OBAHUAX, & TAKXKE Ha BBISBJICHUE JIAKYH B TEKCTE€ OPUTMHAJIA POMaHa B CTUXAaX
A. C. Ilymkuna «EBrenuii OHermH» M H3y4y€HHE CIOCOOOB HX TMepeBOja Ha
aHTJIMHACKUI A3bIK. BhIeneHsl Jekcuueckue, 3THOrpaduyeckue, CTUIMCTHUECKUE U
accoIMaTHMBHBIC JIAaKyHBI corjlacHo kiaccudukanuu B. JI. MypaBbeBa. B paGote
AHAIU3UPYIOTCSA NEPEBOIBI, BhINOJIHEHHBIE J[2k. Danenom u Y. /[>KOHCTOHOM, KOTOpBIE

MMPHU3HAKOTCA ClICHUAINCTAMHU OAHUMHU U3 CaAMbBIX YAAUHBbIX.

KiroueBble cJjioBa: JlakyHa, aHaiau3, IO033Us, NEPEBOTYECKHE TpaHCHOpMALIHH,
METOJIbl MepeBo/a, KiIaccu(uKalus JIaKyH, aJeKBaTHBIA MEpPEBOJ, SKBUBAJICHTHBIN

IepEeBO/I.
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Abstract

This article is aimed at studying the theory of lexical gaps in Russian and foreign
studies, as well as at identifying lexical gaps in the original text of the novel in verse
"Eugene Onegin" by A. S. Pushkin and studying ways to translate them into English.
Lexical, ethnographic, stylistic and associative lexical gaps are identified according to
V. L. Muravyev's classification. Translations made by J. Falen and Ch. Johnston,
whose rendering recognized by experts as the most successful, were analyzed in the

atricle.

Key words: lexical gap, analysis, poetry, translation transformations, translation

methods, lexical gaps’ classification, appropriate translation, equivalent translation.

B nepBoit yerBeptu XXI B. mpobiiema OOIICHHS KYJIbTYp SIBISETCS OCOOCHHO
OCTpPOI HE TOJMBKO B PEAbHOM KM3HU, HO W TPH H3YYCHHH JTYXOBHOTO HACIIEIUs
JIPYrod KyJIbTYPhl U CTPAHBI, ¥ IOTOMY 0CO00 BaYKHOE 3HAYCHHE ITPUOOPENIO H3YUCHHE
MPOM3BEICHUI UCKYCCTBA JPYTUX HApPOJIOB, BBISBICHHE CMBICIOB, BJIOKCHHBIX HMX

TBOpLAMH. I/IH,HI/IBI/I,HyaJ'IBHOCTB KaXX10T0 U3 A3BIKOB, a CJICAOBATCIIBHO, U KYJIBTYPHOC
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cBoeoOpa3ue TOW WM WHOW HAIMOHATBLHOCTH, MOXXHO BBISIBUTH ITOCPEICTBOM
M3y4EHUS JIAKYHAPHOU JIEKCUKHU.

byayuu uckonHno pycckum npousBereHueM XIX Beka, poman B ctuxax A. C.
[Mymkuna «EBrenuit OHeTuH» COAEPKUT OOJNBIIOE KOTUYECTBO PEaIii, XapaKTepHBIX
JUISL TOM 3IO0XM, KOTOpPbIE MPEICTaBISAIOT COOOM JIaKyHbl, M IOTOMY SIBJISIETCA
UjicaJIbHBIM MaTCPUAIOM JIJISl M3y4YeHUS JJaKyHapHOM Jiekcuku. JlakyHa (ot sar. lacuna
— BIaivHa, yriyonenue, ot ¢pani. lacune — mycrora, Operrs) — OTCYTCTBHE B SI3bIKE
0003HAYEHHUsI TOrO WMJIM HWHOTO MOHSTHS, MPUCYTCTBYIOLIEro B Apyrom ssbike. [lo
OTHOIIECHHIO K JINHTBUCTUKE U JIUTEPATypoBeAcHUIO B «TOJIKOBOM CI0Bape pyccKoro
s3pika» C. M. OkeroBa MOXXHO HAWTH CIENyIOIIee OMpeaeiIeHUe JaKyHbl: «IIpo0e,
NPOIYCK, HEIOCTAIOIIee MECTO B TeKcTe» [5].

BriepBrie Ha cyliecTBOBaHUE BBIMICYIIOMSHYTOrO IUTACTa JIGKCUKUA OOpaTUIU
BHUMaHue 3apyoexxHble TUHTBUCTHI JK.-I1. Bune u XK. /lapOenbHe 1 BBEIU B HAYYHBIH
obopor TepMHH <«jakyHa» [6]. Kpome Toro, wusydeHueM JlaKyH 3aHUMAJICS
dbpanmy3ckuii TUHrBECT A. Mans6man [10].

B oTedecTBEHHOM JTMHIBUCTUKE TEOPUIO JIAKYH U3y4alld MHOTHE JIUHTBUCTHI, B
toM umcie FO. A. Copokun, JI. C. bapxyaapos, E. B. Bepemarun, B. I'. Kocromapos,
B. JI. Mypassbes, B. I'. I'ak, B. . XensBuc, 1. A. Crepuun, 3. 1. Ilonosa u apyrue.

[To muenuto 0. C. CrenanoBa, JIaKyHBI SIBIISIIOTCSI «CIIOBAPHBIMH MPOOEIaMU,
«OeNbIMU TIATHAMK» B sI3bIKE, KOTOpPBIC He3aMeTHBI ero Hocutento [4]. Bonee Toro,
JUHTBUCT Pa3rpPaHUYMBACT TMOHATUS «OE33KBUBAJICHTHASI JIGKCHKA» M <JIaKyHa» H
CUMTAET, YTO HAIMOHAJIBHO-KYJIBTYPHOE CBO€OOpa3ue S3bIKOBOIO COOOIIECTBA
MpOSBIISIETCS. B 000MX BBIIIEYKa3aHHBIX I1acTax Jekcuku. E. B. Bepemarun cuuraer,
YTO TEPMUH <JIAKyHA» SIBJIIETCS CHHOHUMOM T€pMHHA «0€33KBUBAJICHTHAS JICKCHKa)
[1]. ToBopst 0 3meMeHTax, KOTOPBIE SBISIOTCS CHEITUPUICCKUME JIJIS TOW WM HHOMN
HallMOHAJILHOCTU U MPENSTCTBYIOT OOIIEHUIO U MOJTHOMY NTOHUMAIO JBYX KYJIbTYp, .
JI. TaueB wuMeHyeT HUX «3ayCEHULAMH», KOTOpbIE <«3aAUparoTcs B Ipolecce

MEKKYJIBTYPHOH KOMMYHUKAIIUW [2].
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Takum o00pa3oM, B HAacCTOSIIUA MOMEHT €IWHOTO ONpEETIeHHS TEpMHHA
«JIaKyHa» B JIMHTBUCTUYECKOM COOOIIECTBE HE CYIIECTBYET, OAHAKO OOJBIIIMHCTBO
YYEHBIX-IMHIBUCTOB MO/ JIAKYHOM TOHUMAIOT 0a30BbI€ 3JEMEHTHI HAIIMOHAJILHOM
cnenuuKN JIMHTBOKYJIBTYPHOTO COOOIIECTBA, KOTOPBIE 3aTPYIHSIOT MOHWMAaHHE
HEKOTOPBIX (PparMEeHTOB TEKCTA MPEACTABUTENSIMU APYTUX KYJIbTYP U S3BIKOB.

OO6parum BHUMaHUE Ha Kiaccudukanuio JakyH. [lepBas knaccudukanms Oblia
npezacTapiieHa ppanko-kanaackumu JuHreuctamu JK.-I1. Bune u XK. {ap6ensue. Onu
BBIJICIIMITH J[BA THIA JaKyH [6]:

. BHYTPHS3bIKOBBIE (MHTPAS3bIKOBBIE) JIAKYHBI — CJI0BA, OTCYTCTBYIOLIUE B
A3BIKE, NMPU 3TOM HMMEKOUIME CHHOHMMBI B paMKaX ONPEIEICHHOW JIEKCUYECKOU
napajiurMel;

. MEXbSI3bIKOBbIE  (MHTEPDBSA3BIKOBBIE) —  JIGKCMUECKHE  €IUHUIIBI,
OTCYTCTBYIOUIME B OJHOM M3 SI3bIKOB, HO MPUCYTCTBYIOLIME B BOKAOYJsIpe APYroro
a3pIka. TakuM 00pa3oM, MEXbSI3bIKOBBIE JAKYHbl MOXKHO BBIIEIUTH TOJIBKO MpPH
COTIOCTABJICHUU JABYX SI3BIKOB.

Benen 3a XK.-II. Bune u K. [lapOenbHe CBOIO KiIacCH(PHUKAIUIO JaKyH
npemnokunn 0. C. CremanoB. OH BbIAETWI JBE OONBIIAE TPYMIBl — JIAKYHBI
OTHOCHUTEIIbHBIC U a0COMOTHBIC [4]. YdeHbIil oTMeUaeT, 4To aOCOMIOTHBIC JIAKYHBI —
3TO CJIOBAa, KOTOPBIE HE HMMEIOT SI3bIKOBOI'O SKBHUBAJIEHTAa U KOTOPHIE MOI'YT OBIThH
BBISIBJICHBI JIUIIb TPY COCTABIIEHUH JIBYS3bIYHBIX CIIOBapel (Hanmpumep, pycCKHe cioBa
«UMCHUHHUK», «POBECHUKY», «KHIIATOK»). K Tpymnme OTHOCHTENBHBIX JIAaKyH
MpPUHAAJIEKAT CJIOBa, KOTOpBIE YHNOTPEOJSIOTCS JOCTATOYHO PEAKO U TpH
UCKJTFOUUTEIBLHBIX 00CTOSTEIBCTBAX (PYCCKUE CIIOBA TOCKA», «IyIIa, «CYab0a»).

B cBoro ouepenn, B. JI. MypaBbE€B BBISIBIII JIEKCHUECKUE, dTHOTpapUUecKue,
CTHJINCTUYECKHE U aCCOIMATUBHBIC JTaKyHHI [3].

HecoBnanenue mOHATHMHBIX OOBEMOB CJIOB M3 Pa3HBIX S3BIKOB MPHUBOIUT K
MOSIBJICHUIO JIEKCUYECKUX JIaKyH. Tak, pYyCCKHE TJIaroyibl <GKEHUThCS» M «BBIUTH
3aMyX» SIBIISIFOTCS JJAKYHAMU JIJIsl QHTJIMICKOTO SI3bIKa, TaK KaK MMEIOT JIMIIb OJUH

OOIIUI SKBUBAJICHT — IJ1arojl «t0 marryy, sBJISIOIIMICS POJIOBBIM MOHsATHEM [3].
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OtHOrpaduuecKkue JIaKyHbl OTPaKaloT Pa3iudusi KyJbTyp U MEHTaJUTETOB B
HKCTPATMHTBUCTHYECKOM acCMEeKTe — ATO cepbl ObITa, MOPAIU, COIUOKYJIbTYPHBIN
KOHTEKCT, a TaKXe pa3inyus B reorpaduueckrux HaMMEHOBaHUAX. B pycCKoM si3bIke
MOKHO OOHApYXHUTh CJIEIYIOUIUE CIIOBA, SIBJSIOLIMECS JIAKYHAMH Uil aHTJIUHCKOTO
SI3BIKA: «KOKOIITHUKY, «KapTaHy, «0ananaiikay, «caMmoBapy, «iantm» [3].

CtunucTudeckue JIaKyHbl OOHApYKMBAIOTCS MPU OTCYTCTBUU B OJIHOM W3
S3bIKOB CJIOBA WJIM YCTOWYMBOI'O COYETAHUS C TaKOM K€ SMOIMOHAILHO-
CTHJINCTUYECKON OKPACKOM, YTO U CIIOBO B SI3BIKE-MCTOYHUKE. Pycckne mopanbHbIE
YaCTHUIbl «HEYXKEJIN», «pPa3Be», «BEIbY», <GKE», «-TO», U Ip., SBIAIOTCA SPKUM
PUMEPOM CTHUIIMCTHYECKOM JaKyHbI [3].

AcCCOLUMAaTUBHBIE JIAKYHbl OCHOBAaHbl HAa aCCOLHUALMAX, MOPOKICHHBIX
pa3IMYMsAMH B SI3BIKOBBIX KapTHHAX MHUpPA Pa3HbIX KylabTyp. Tak, uncio 3 sBisieTcs
3HAKOBBIM ISl PYCCKUX HapOIHBIX CKA30K, OBLIMH, MOCIOBHUIL, (Hpa3eosioru3MoB («3a
TPUAEBATH 3E€MENbY», <«3a0yIuThCs B TPEX COCHax» W T. A.). M3-3a pazHoro
HMCTOPUYECKOI'0 OMbITa YacToe YHOTpeOJieHus yuciaa 3 B JIMTEpAaType OCTaeTcs
HETOHATHBIM JUTS PYTuX KyibTyp [3].

Omupasice  Ha  winaccupukaumto B.  JI.  MypaBbeBa, paccMOTpUM
STHOrpaUIECKUEe, ACCOIMATUBHBIC, JIGKCUUYECKUE W CTUINCTHYECKUE JIAKyHBl U
CIOCOOBI MX MEpPEeBOJa Ha AHTJUMCKUN s3bIK B TepeBogax «EBrenuss OHeruHay,
BoinosHeHHbIX k. danenom [8] u Y. Ixoncronom [9].

Cornacno knaccudukanuu B. JI. MypaBbeBa kK 3THOrpadMyecKUM JaKyHaMm
OTHOCATCSI HAWMEHOBAHUS €IWHUI] W3MEPEHHs, Ha3BaHUS TUTYJIOB, CPEICTB
TIEpEABIKEHUSI, MUIMA W HanmuTKOB W ap. [3]. Cienyrommii nmpumep mnpeacTaBiser
OTPOMHBIN MHTEpEC JJIsl aHallh3a ¢ TOYKH 3PEHHS MEPEeBOIUECKON TpaHCc(opMaiuu.
YnorpeOiaeHHOe B TEKCTE OpPHIHHANa CI0BO «ApoKKW» (TiaBa 1, ctpoda XXXIII)
(«...YHOcAT opooicku ynanbie | 1o nerepOyprckoii MOCTOBOM. ..») 3HAYUT «ICTKUH
OTKpBITBIN skmnaxk» [5]. He momoOpaB skBuBajieHTa, mnepeBomuuk Jx. Dayen
TpaHCKpuOupyer cioBo: «...In racing droshkies bound for pleasure / Along the

Petersburg chaussee...», a Y. J[)OHCTOH TpaHCIHTEpUpyeT ero: «...by drozhkies
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jaunting at full power / over the Petersburg pavé...» OpHako HU OWH W3
MEePEBOIYMKOB HE JA€T MEPEBOTYECKUNA KOMMEHTApHU K YyHOTPEOJICHHOMY CJIOBY, U
MIOTOMY MHOCTPAHHBIN YATATEIb, CKOPEE BCEr0, BOCIPUMET OTPHIBOK HEAJEKBATHO.

AcCCOLMATUBHBIE JIAKYHbl HYKJIAIOTCA B HCTOPUYECKOM KOMMEHTApUH,
TOJIKOBAHHUH, MOCKOJIbKY TIPU MEPEBOJI€ BaAXKHO COXpaHUTh (HOHOBYIO MH(MOpPMAIIHIO,
KOTOpasi MOXET OBbIThb HEIOCTylHAa WHOCTPAHHOMY YHUTATEII0 BBHUIY Pa3HOIO
HUCTOPUYECKOT0 OMbITa KyJIbTyp [3].

SApkuM TpUMEpPOM MOTYT CIYXHUTh CJIEAYIOIINE CTPOKHU: «...Jla Ta, KoTopas
rpyctHa / U MmomuanuBa, kak Ceem.iana...» (rnapa 3, crpoda V). OnmceiBas Taresiny
Jlapuny, aBTOp mpuOeraer K CpaBHEHHUIO C JPYTHM JIMTEPATyPHBIM TMEPCOHAXKEM —
repouHert 6amnansl «Ceriana» B. A. JKykoBckoro. M3BecTHO, 4TO MO XapakTepy
Caernana Oblj1a CMUpPEHHA, 3aCTEHYMBA, MOJTYAJIUBA, YTO U O0OBEIUHSIET €€ C TePOUHEH
A. C. Ilymkwuna TatesHoit Jlapunoi. OOpaTuM BHMMaHHUE Ha IEPEBOIUECKHUE
KOMMeHTapuu, mnpeminoxkennsie Jx. Pamenom u Y. JIxoncronom. [x. dDanen
ormeudaet: «Svetlana: the reference is to the heroine of a ballad by Vasily Zhukovsky
(1783-1852), a talented poet and Pushkin's friend». Y. J[>koHCTOH JaeT ClICAYIOIINI
kommenTapuii: «Heroine of Zhukovsky's poem of the same name». CTouT OTMETHTB,
yto J>x. @asneH naet 6osnee noIHbIM KoMMeHTapuil, uem Y. JIDKOHCTOH, 4TO MO3BOJISIET
YUTATENIO MOHATH, HoueMy A. C. I[lymikun odpamaercs k Tekcty B. A. XKykoBckoro.

OO6paruM BHUMaHHE Ha JIEKCUYECKHE JIAKYHBI, KOTOPBIE CBSA3aHBI C OTCYTCTBHEM
9KBUBAJICHTA-0/IHOCJIOBA B OJTHOM S3bIKEe MO cpaBHeHHUIo ¢ Apyrum [3]. Tlpumepom
JICKCUYECKOW JIaKyHBI CIOY)KHT CJIOBO «BeHUaThbes» (raaBa 2, crtpoda XVIII).
[Iporutupyem opuruHai: «...Jla kak e Tbl 6enHuanacw, HaHA?..» Kak yxe ObLIO
OTMEYEHO, PYCCKHE THUIEPOHUMBI «BBIXOJUTH 3aMYX», (OKEHUTHCS», a TaKKe
«BEHYATHCS» HE HAXOJAT COOTBETCTBUS TAKUM K€ TMIIEPOHUMAM B aHTJIMACKOM SI3bIKE
U TIEPEBOASATCA TUTOHUMOM «10 marryy». IMeHHo Takoii epeBoj] HaM MpeaiaraloT 0oa
nepeBoaunKa: «...Then how'd you come to marry, nanny?..» (J[x. ®anen) u «...How
did you come to marry, nyanya?.» (4. IxoncroH). He Haiins oZHOCIOKHOIO

9KBHUBAJICHTA B IICPCBOAAIICM A3BIKC, IICPCBOIUYNKN HpI/I6eFaIOT K I'CHCpaJIN3allH.
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[Ipoananu3upyem crtunuctudeckue nakyHel. CormacHo B. JI. MypaBbeny,
CTWJIMCTUYECKHE  JIAKyHbl  XapaKTepU3YIOTCA  OTCYTCTBUEM  aJIEKBATHOIO
CTUJIMCTUYECKOTO KOMIIOHEHTa B S3BIKE MEPEBOAA, UYTO IMPUBOJIUT K HEMOJIHOMY
HEPEBOTYCCKOMY COOTBETCTBHIO [3].

[IpocTopeuHast yacTuia «aBoChby, YIMOTPeOJICHHAS B CIIEIYIOIMIEM KOHTEKCTE —
«...Yx xak oH Tanero mpenbiaics, /... / 51 nymana: novaer agocwv; / Kyna! u cHoBa
neno Bpo3b...» (riasa 7, ctpoda XXVI), Beipaxkaer xenanve HAIHU TaTbsHbI, YTOOBI
JIEByIIKa Bce k€ BblIUIa 3amyx. Jx. daneH mnpeodOpa3yeT JIEKCEMY «aBOCh» B
MOJAIBHBIA TJIaroia «Might», BBIpaKalOmMUH TPEINONOKEHAE, BEPOATHOCTD
coBepleHus AeicTBus: «...My word, that little devil courted! / I thought she might
accept him then; / But no! the deal fell through again...» Takum o6pa3om, pazHbIMU
CpEICTBAMH SI3bIKOB (YacTHIIa U MOJAIbHBIN TJIarojl) aBTOPHI MEPENaloT OAHY U TY Ke
UICI0 — HAIeXKAy, BEpPOSATHOCTb, 4YTO TarbsiHa BBIMAET 3aMyX, OJHAKO
CTHJIMCTHYECKYIO OKpPACKy IPOCTOPEUYHOr0 TOBOpa HSHU TaThAHBI TEPEBOAUHUKY
nepeaath He yaanock. Y. J[IKOHCTOH nepenacT Haa ek 1bl HIHA BBOAHOW KOHCTPYKLIUEN
«l thought» («S1 mymama») u Hapeuumem «perhaps» («Bo3moxkHO»): «...he found
Tatyana so attractive, / ... / | thought, she'll go this time, perhaps / far from it! just one
more collapse...» [Tepedpasupys, mepeBoTINK COXpAHICT JCHOTATHBHBIN KOMITOHCHT,
TEM HE MEHEe, MepeaTh CTWINCTUUYECKYI0 OKPACKy CJI0Ba CPEACTBAMM AHTIIUUCKOTO
a3bika Y. [[>KOHCTOHY Tak»Ke HE YJaeTCH.

Cymmupys BCE BBIIIIECKA3aHHOE, OCHOBHBIMU MEPEBOJYECKUMU
TpaHchOpMalMSIMU B TMPOIIECCE MEPEBOJIA JaKyH PYCCKOr0 MOITUYECKOTO TEKCTa Ha
AHTJIMMCKUNA SI3BIK SIBJISIIOTCSI T€HEpaIW3alMsi, 3aMEHa JIEKCEMBbI, TPAHCKPHUIILUSA U
TPaHCIUTEPALIUs, a TAKXKE IEPEBOTUECKUN KOMMEHTApUH.
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